
Откройте приложение

Выключите термостат, нажмите  и удерживайте до появления мигающего символа .

Выберите
„Add Device“

В левом меню выберите
„Small Home Appliances“. В 

правом меню выберите
„Thermostat (Wi-Fi)“

Выберите Wi-Fi, введите пароль 
и нажмите “Next”. Если ваша 

сеть работает на частоте 5 ГГц, 
вам нужно переключиться на 2,4 

ГГц. Если вы не знаете, как это 
сделать, обратитесь к вашему 

провайдеру интернет-услуг

Выберите
“Confirm the indicator is blinking”

Выберите ту же скорость мига-
ния, что и на термостате

Выберите
“Go to Connect”

и присоединитесь к вашей сети

Подождите 1-2 минуты, пока устройство 
подключится. Нажмите “Done”

ГАРАНТИЯ
Комнатный термостат поставляется с 24-месячной гарантией. Если он выйдет из строя в течение гаран-
тийного периода или после его окончания, или если у вас возникнут какие-либо вопросы, пожалуйста, 
свяжитесь с нами:

Номер телефона Электронная почта
+370 677 06303 sales@konveka.lt
+370 600 05968 donatas@konveka.lt

AL: Iekšējais/ārējais sensors (iekšējais sensors 
temperatūras kontrolei, ārējais sensors 
temperatūras ierobežošanai)

6 Minimālā iestatītā temp. 5-15°C 5
7 Maksimālā iestatītā temp. 15-45°C 35

8 Displeja režīmi
00:Tiek parādīta telpas temperatūra un iestatītā 
temperatūra
01:Parādīta iestatītā temperatūra

00

9 Aizsardzība pret sasalšanu 0-10°C 0

10 Aizsardzība pret pārkaršanu 25-70°C 45

11 Ekonomiskais režīms 00: OFF  01:ON 00

12 Ekonomiskā sildīšanas temp. 0-30 °C 20

13 Ekonomiska gatavošanas temp. 0-30 °C 26

14 Dienas ekrāna spilgtums
(6:00-22:00) 0-8

Ja iestatīts uz 0, displejs darbosies 10 
sekundes. Pēc tam ekrāns tiks pilnībā 
izslēgts

6

15 Displeja spilgtums naktī
(22:00-06:00) 0-8

Ja iestatīts uz 0, displejs darbosies 10 
sekundes. Pēc tam ekrāns tiks pilnībā 
izslēgts

3

16 Atjaunošana 00: Rūpnīcas iestatījumi netiek atjaunoti;
01: Atjaunot rūpnīcas iestatījumus 00

17 IP adrese Modbus 1-255 1

18 Datu pārsūtīšanas ātrums 1: 9600; 2: 19200; 3: 38400; 4: 57600; 5: 115200 1

19 Versijas numurs 00

5 Anduri tüüp

In: Sisemine andur (temperatuuri kontrollimiseks)
Ou: Välisandur (temperatuuri reguleerimiseks)
AL: Sisemine/väline andur (sisemine andur 
temperatuuri kontrollimiseks, väline andur 
temperatuuri piiramiseks)

AL

6 Minimaalne seatud 
temperatuur 5-15°C 5

7 Maksimaalne seatud 
temperatuur 15-45°C 35

8 Kuvamisrežiimid
00: Toatemperatuur ja seadistatud temperatuur 
kuvatakse
01: Kuvatud temperatuur

00

9 Külmumisvastane kaitse 0-10°C 0

10 Ületemperatuuri kaitse 25-70°C 45

11 Majanduslik režiim 00: OFF  01:ON 00

12 Ökonoomne küttetemperatuur 0-30 °C 20

13 Majanduslik toiduvalmistamise 
temperatuur 0-30 °C 26

14 Ekraani päevane heledus
(6:00-22:00) 0-8

Kui seadistus on 0, töötab ekraan 10 
sekundi jooksul. Seejärel lülitub see 
täielikult välja.

6

15 Ekraani heledus öösel
(22:00-06:00) 0-8

Kui seadistus on 0, töötab ekraan 10 
sekundi jooksul. Seejärel lülitub see 
täielikult välja.

3

16 Taastamine 00: tehaseseadete taastamine ei toimu; 
01: tehaseseadete taastamine 00

17 IP-aadress Modbus 1-255 1

18 Andmeedastuskiirus 1: 9600; 2: 19200; 3: 38400; 4: 57600; 5: 115200 1

19 Versijas numurs 00

WI-FI SAVIENOJUMS
Izmantojot Wi-Fi termostatu pirmo reizi, jums ir jākonfigurē Wi-Fi signāls un iestatījumi, izmantojot viedtālruni vai 
planšetdatoru. Tas ļaus jums savienot ierīces pārī. 
Apple Store vai Google Play meklējiet lietotni Smart Life vai Tuya Smart.

WI-FI ÜHENDUS
Wi-Fi termostaadi esmakordsel kasutamisel peate oma nutitelefoni või tahvelarvuti kaudu konfigureerima Wi-Fi 
signaali ja seaded. See võimaldab teil oma seadmeid siduda.
Otsing „Smart Life App“ või „Tuya Smart App“ programmid Apple Store või Google Play.

Atveriet lietotni.

Avage rakendus.

Kreisajā izvēlnē atlasiet Izslēdziet termostatu, nospiediet un turiet , līdz parādās mirgojošais simbols .

Vasakpoolses menüüs valige Lülita termostaat välja, vajutage ja hoidke all , kuni ilmub vilkuv sümbol .

Izvēlieties
„Add Device“

Valige
„Add Device“

Kreisajā izvēlnē atlasiet
„Small Home Appliances“  
Izvēlieties no labās izvēlnes

„Thermostat (Wi-Fi)“

Valige vasakpoolsest menüüst
„Small Home Appliances“ 

Valige parempoolsest menüüst
„Thermostat (Wi-Fi)“

Izvēlieties Wi-Fi, ievadiet Izvēlieties 
Wi-Fi, ievadiet paroli un noklikšķiniet 

uz “Next”. Ja jūsu tīkls darbojas 
Ierīces”. 5 GHz, jums ir jāpārslēdz 

izvēlne uz 2,4 GHz. Ja nezināt, 
kā to izdarīt, sazinieties ar tīkla 

pakalpojumu sniedzēju

Valige Wi-Fi, sisestage Select 
Wi-Fi, sisestage parool ja klõpsake 
nuppu Edasi. Kui teie võrk töötab 
Seadmed”. 5 GHz, peate lülitama 

menüü sagedusele 2,4 GHz. Kui 
te ei tea, kuidas seda teha, võtke 

ühendust oma võrguteenuse 
pakkujaga

Izvēlieties
“Confirm the indicator is blinking”

Valige 
“Confirm the indicator is blinking”

Izvēlieties tādu pašu mirgošanas 
ātrumu kā termostatam

Valige termostaadiga sama 
vilkumissagedus

Izvēlieties
“Go to Connect”

un izveidojiet savienojumu ar tīklu

Valige
“Go to Connect”

ja looge ühendus võrguga

Uzgaidiet 1-2 minūtes, līdz ierīce ir pievienota. 
Nospiediet “Done”

Oodake 1-2 minutit, kuni seade on ühendatud. 
Vajutage “Done”

Tuya Smart Application

Tuya Smart Application

Smart Life App

Smart Life App

Izmantojiet  , lai iestatītu minūtes. Nospiediet . Temperatūra sāks mirgot.

Izmantojiet  , lai iestatītu temperatūru. Nospiediet . Ar to tiek pabeigti 1  iestatījumi darba dienai. 
Tādā pašā veidā kā 1. periodam pabeidziet iestatījumus 2.,3.,4.,5.,6. periodam.

Nospiediet vēlreiz . Tiek parādīti iestatījumi “SAT”.  Pabeidziet iepriekš minētās darbības. 

Nospiediet vēlreiz . Tiek parādīti iestatījumi “SUN”.  Pabeidziet iepriekš minētās darbības. Nospiediet , lai 
apstiprinātu un izietu. 
Iestatījumu pielāgošanu var veikt tikai tad, ja ar viedierīci (mobilo tālruni, planšetdatoru utt.) nav izveidots 
termostata WI-FI savienojums. Kad WI-FI savienojums ir izveidots, termostats automātiski pieņems grafiku, kas ir 
iestatīts ar lietotni viedierīcē. Ja grafiks ir iestatīts ar lietotni, termostats ir jāizslēdz un pēc tam atkal jāieslēdz, lai 
iestatījumi stātos spēkā.
Paredzamais grafiks

Periods Nedēļas diena
(Mon-Fri)

Sestdiena
(Sat)

Svētdiena
(Sun)

Laiks Temp. Laiks Temp. Laiks Temp.

Periods 1 06:00 20°C 06:00 20°C 06:00 20°C

Periods 2 08:00 15°C 08:00 20°C 08:00 20°C

Periods 3 11:30 15°C 11:30 20°C 11:30 20°C

Periods 4 13:30 15°C 13:30 20°C 13:30 20°C

Periods 5 17:00 22°C 17:00 20°C 17:00 20°C

Periods 6 22:00 15°C 22:00 15°C 22:00 15°C

7. Grīdas sensora temperatūras pārbaude
Nospiediet un turiet  5 sekundes, līdz termostats parāda grīdas sensora temperatūru. Ja sensora nav, tiks 
parādīts “Er”.
8. Funkciju iestatīšana
Kad termostats ir izslēgts, nospiediet kopā ir  un  turiet 8 sekundes. Pēc tam nospiediet tikai , lai skatītu 
pieejamās funkcijas. Lieto to   un lai mainītu iestatījumus. Visi iestatījumi tiks apstiprināti automātiski. 

Kods Funkcija Iestatījumi un opcijas Noklusējuma
1 Temperatūras kompensācija -9 to 9 °C -3
2 Histereze 1-5 °C 1

3 Ekrāna bloķēšana 00: Bloķēts viss, izņemot ieslēgšanas pogu
01: Visas pogas bloķētas 1

4 Režīma izvēle 00: Tikai apkure
01: Ventilācija / Apkure / Ventilācija 1

5 Sensora tips In: Iekšējais sensors (temperatūras kontrolei)
Ou: Ārējais sensors temperatūras kontrolei) AL

Kasutage   tundide seadistamiseks. Vajutage . Minutid hakkavad vilkuma 
Kasutage   minutite seadistamiseks. Vajutage . Temperatuur hakkab vilkuma.
Kasutage   temperatuuri seadmiseks. Vajutage . Sellega on seaded 1  nädalapäevade jaoks lõpe-
tatud. 
Samamoodi nagu periood 1, lõpetage seaded perioodiks 2,3,4,5,6.
Vajutage uuesti . Näete seadistusi „SAT“ jaoks. Täitke ülaltoodud sammud. 
Vajutage uuesti . Näete seadistusi „SUN“ jaoks. Täitke ülaltoodud sammud. Vajutage  kinnitamiseks ja väl-
jumiseks. 
Seadete kohandamine on võimalik ainult siis, kui termostaadi WI-FI ühendus ei ole teie nutiseadmega (mobiilte-
lefon, tahvelarvuti jne) loodud. Kui WI-FI ühendus on loodud, võtab termostaat automaatselt vastu ajakava, mis 
on seadistatud teie nutiseadme rakendusega. Kui ajakava on rakendusega määratud, tuleb termostaat välja 
lülitada ja seejärel uuesti sisse lülitada, et seaded jõustuksid.
Eeldatav ajakava

Periods Nädalapäev
(Mon-Fri)

Šeštadienis
(Sat)

Sekmadienis
(Sun)

Laikas Temp. Laikas Temp. Laikas Temp.

Periood 1 06:00 20°C 06:00 20°C 06:00 20°C

Periood 2 08:00 15°C 08:00 20°C 08:00 20°C

Periood 3 11:30 15°C 11:30 20°C 11:30 20°C

Periood 4 13:30 15°C 13:30 20°C 13:30 20°C

Periood 5 17:00 22°C 17:00 20°C 17:00 20°C

Periood 6 22:00 15°C 22:00 15°C 22:00 15°C

7. Põrandaanduri temperatuuri kontroll
Vajutage ja hoidke  5 sekundit, kuni termostaat näitab põrandaanduri temperatuuri. Kui andurit pole, kuva-
takse „Er“.
8. Funktsiooni seadistus
Kui termostaat on välja lülitatud, vajutage kokku  ja  hoidke 8 sekundit all. Seejärel vajutage ainult , saa-
daolevate funktsioonide vaatamiseks. Kasuta seda    ja seadete muutmiseks. Kõik seadistused kinnitatakse 
automaatselt. 

Kood Funktsioon Seaded ja valikud Planeeritud
1 Temperatuuri kompenseerimine -9 to 9 °C -3
2 Hüsteerism 1-5 °C 1

3 Ekraani lukustamine 00: Lukustatud kõik peale toitenupu
01: Kõik nupud lukustatud 1

4 Režiimi valik 00: Ainult küte
01: Ventilatsioon / Küte / Ventilatsioon 1

GARANTIJA
Termostatam ir 24 mēnešu garantija. Ja garantijas laikā vai pēc tās rodas kļūme vai rodas kādi jautājumi, lūdzu, 
sazinieties ar mums:

Telefona numurs. e-pasts 
+370 677 06303 sales@konveka.lt
+370 600 05968 donatas@konveka.lt

GARANTIJA
Termostaadile kehtib garantii 24 kuud. Kui rike ilmneb garantiiajal või pärast seda või kui teil on küsimusi, võtke 
meiega ühendust:

Telefoninumber. E-post
+370 677 06303 sales@konveka.lt
+370 600 05968 donatas@konveka.lt

LV
PRODUKTA APRAKSTS
Telpas termostats Konveka TW 230/16 regulē vienas telpas apkuri vai dzesēšanu. Tas ļauj iestatīt noteiktu 
temperatūru telpā un izveidot iknedēļas temperatūras grafiku, nodrošinot lielāku komfortu un ievērojamu 
enerģijas ietaupījumu.
TW 230/16 var vadīt: ūdens grīdas apsildi, radiatoru, konvektoru, fan coiles; elektriskā grīdas apsilde, elektriskie 
radiatori; infrasarkanie sildītāji.

Termostats tiek vadīts tā ekrānā vai izmantojot mobilās lietotnes: „Smart Life“ vai „Tuya Smart“.

TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS

Enerģijas avots 95 ~240 VAC, 50~60Hz
Maksimālā elektriskā strāva 16A
Temperatūras sensors NTC3950, 10K
Temperatūras precizitāte ± 0,5°C
Enerģijas patēriņš < 1,5W
Temperatūras iestatīšanas 
diapazons 5 - 35°C

Darbības temperatūra 0 - 45°C
Darba un uzglabāšanas mitrums 5 - 95% RH (bez kondensāta)
Uzglabāšanas temperatūra -10 līdz 45°C
Korpusa materiāls PC + ABS (ugunsizturīgs)
Drošības klase IP20
Pogas Kapacitatīvās skārienpogas
Izmēri 88 x 88 x 37,5 mm

STANDARTA IEPAKOJUMS

Termostats 1 gab.
Grīdas sensors 1 gab.
Stiprinājuma skrūves 2 gab.
Lietotāja rokasgrāmata 1 gab.

EE
TOOTEKIRJELDUS
Ruumitermostaat Konveka TW 230/16 reguleerib ühe ruumi kütmist või jahutust. See võimaldab määrata ruu-
mis kindla temperatuuri ja luua iganädalase temperatuurigraafiku, tagades suurema mugavuse ja olulise ener-
giasäästu.
TW 230/16 saab juhtida: vesipõrandakütet, radiaatorit, konvektorit, fan coile; elektriline põrandaküte, elektrira-
diaatorid; infrapuna küttekehad.

Termostaati juhitakse selle ekraanilt või mobiilirakenduste abil: „Smart Life“ või „Tuya Smart“.

TEHNILISED KIRJELDUSED

Energiaallikas 95 ~240 VAC, 50~60Hz
Maksimaalne elektrivool 16A
Temperatuuriandur NTC3950, 10K
Temperatuuri täpsus ± 0,5°C
Energiakulud < 1,5W
Temperatuuri määramise ulatus 5 - 35°C
Kasutustemperatuur 0 - 45°C
Kasutamise ja ladustamise niiskus 5 - 95% RH (ilma kondensaadita)
Hoiutemperatuur -10 kuni 45°C
Korpuse materjal PC + ABS (tulekindel)
Turvavaldkond IP20
Klahvid Paigutatavad puuteklaga nupud
Mõõtmed 88 x 88 x 37,5 mm

STANDARDVARUSTUS

Termostaat 1 tk.
Põrandaandur 1 tk.
Kinnituskruvid 2 tk.
Kasutusjuhend 1 tk.

TERMOSTATA VADĪBA

TERMOSTAADI JUHTIMINE

MONTĀŽA
Termostats ir uzstādīts standarta 60 mm apaļā instalācijas sadales kastē vai 86 x 86 mm 
kvadrātveida kastē. Savienojums jāveic tikai ar ekranētiem kabeļiem.
Var veikt termostata uzstādīšanas darbus tikai pēc e-pasta izslēgšanas barošana Pieskaroties 
pievienotajiem strāvas kabeļiem, var izraisīt nopietnas traumas vai pat nāvi! Visa instalācija un 
elektrība uzstādīšanas darbi jāveic profesionālam elektriķim!

PAIGALDAMINE
Termostaat paigaldatakse standardmõõdulisse 60 mm diameetriga ümmargusesse paigaldus-
kasti või 86 x 86 mm ruudukujulisse kasti. Ühendamine peab toimuma ainult ekraanitud kaablite 
abil.
Termostaadi paigaldustöid saab teostada ainult elektri väljalülitatud olekus toide! Puutumine 
ühendatud toitekaablitega võib sukelduda tõsistesse vigastustesse või isegi surma! Kõik paigal-
damise ja elektriinstallatsioonitööd peab läbi viima professionaalne elektrik!

IEKĀRTAS SAVIENOJUMS

JUHTMETE ÜHENDAMINE” VÕI “KAABLIÜHENDUS

1. Ieslēgts Izslēgts. Nospiediet , lai ieslēgtu vai izslēgtu termostatu.
2. Funkciju un programmēšanas iestatījumi
Nospiediet , lai pārslēgtos starp manuālo vai programmēšanas režīmu, manuālajā režīmā displejā iedegas 
simbols  . Kad ir iestatīts programmēšanas režīms, displejā tiek parādīts simbols .
3. Temperatūras iestatīšana
Temperatūras un laika iestatījumi ir bloķēti programmēšanas režīmā. Lai pielāgotu temperatūru,  un iestatīt 
pārslēdzieties uz manuālo režīmu, nospiežot temperatūras taustiņu   pogas.
4. Pulksteņa regulēšana/iestatīšana
Ilgi nospiediet , lai iestatītu stundu, minūti un nedēļas dienu, izmantojot  . Nospiediet , lai apstiprinātu 
un izietu.
5. Termostata bloķēšana
Nospiediet un turiet   5 sekundes, lai bloķētu / atbloķējiet termostatu. Iestatījumos funkcija Nr. 3 iespējams 
iestatīt, ka bloķēšana būs pilna vai daļēja.
6. Nedēļas programmas iestatīšana
Nospiediet , lai izvēlētos programmējamo režīmu. Displejā tiks parādīts simbols . 
Ilgstoši nospiediet simbolu , pulkstenis mirgos.
Nospiediet ikonu  četras reizes pēc kārtas. Varat redzēt “MON TUE WED YHU FRI” un , stundas mirgo. 

Izmantojiet  , lai iestatītu stundas. Nospiediet . Sāks mirgot minūtes. 

1. Sisse /välja. Vajutage , termostaadi sisse- või väljalülitamiseks.
2. Funktsioonide ja programmeerimisseaded
Vajutage , käsitsi või programmeerimisrežiimi vahetamiseks. Juhul kui manuaalrežiimi puhul süttib ekraanil . 
Kui olete programmeerimisrežiimis, sümbol kuvatakse ekraanile .
3. Temperatuuri seadistus
 Programmeerimisrežiimis on temperatuuri- ja ajaseaded lukustatud. Temperatuuri reguleerimiseks lülitage käsitsi  

 ja seada režiimi, vajutades temperatuuri nuppu   nupud.
4. Kellaaja reguleerimine/seadistamine
Vajutage pikalt , et seadistada tund, minut ja nädalapäev, kasutades  . Vajutage  kinnitamiseks ja 
väljumiseks.
5. Termostaadi lukustus
Vajutage ja hoidke   5 sekundit termostaadi  lukustamiseks/avamiseks. Seadistustes funktsioon nr. 3 on 
võimalik määrata, et lukustus on täielik või osaline.
6. Nädalaprogrammi seadistamine
Vajutage , et valida programmeeritav režiim. Ekraanil kuvatakse sümbol . 
Vajutage pikalt ikooni , kell hakkab vilkuma.
Vajutage ikooni  neli korda järjest. Näete „MON TUE WED YHU FRI“ ja , tunnid hakkavad vilkuma. 
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2. Izmantojot komplektācijā iekļautās skrūves 
pieskrūvējiet termostatu uzstādīšanas kastē

2. Kasutades komplektis sisalduvaid kruvisid 
Kinnitage termostaat paigalduskasti külge

1. Pievienojiet strāvas un vadības 
kabeļus, skat “Elektroinstalācija”

1. Ühendage toite- ja juhtimiskaablid, 
Juhtmete ühendamine

4. Termostats ir uzstādīts

4. Termostaat on paigaldatud

3. Novietojiet termostata paneli pret 
korpusu un nospiediet uz leju

3. Kinnitage termostaadi paneel korpuse 
külge ja vajutage alla

Temperatūras 
sensors

Temperatuuriandur” 
või

Enerģijas avots
230VAC / 50Hz
Cable 2 x 1mm2

Toiteallikas
230VAC / 50Hz
Cable 2 x 1 mm2

NAV braukt
NC piedziņa vai

e-pasts grīdas apsilde

NO käik
NC käik või

elektriline põrandaküte

Režīma iestatījums

Telpas temperatūra

Laikapstākļi

Apkure/dzesēšana/ 
pulkstenis

Ieslēgts Izslēgts
Miega režīms
Bezvadu internets
Uz augšu

Uz leju

Mitrums
Laiks

Nedēļa
Periods

Bloķēšana

Rokasgrāmata / 
Programmēšana

Enerģijas taupīšana

Temperatūras iestatīšana
Telpas simbols

Apkure ir ieslēgta

Režiimi seadistamine

Ruumi temperatuur

õhk

Küte/jahutus/kell

Sisselülitamine/
Väljalülitamine
Unerežiim
Wifi
Üles

Alla

Niiskus
Aeg

Nädal
Periood

Lukustamine

Käsitsi / Programmeerimine
Energiasääst

Temperatuuri seadistamine
Ruumi sümbol

Küte sisse lülitatud

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К WI-FI
При первом использовании Wi-Fi необходимо настроить сигнал и настройки Wi-Fi через смартфон или 
планшет. Это позволит вам выполнить сопряжение ваших устройств.
Найдите приложение „Smart Life App“ или „Tuya Smart App“ в Apple Store или Google Play.

Tuya Smart ApplicationSmart Life App

AL: Внутренний и внешний датчик (внутренний датчик 
для контроля
температуры, внешний датчик для ограничения 
температуры)

6 Мин. придел температуры 5-15°C 5
7 Макс. придел температуры 15-45°C 35

8 Режимы экрана
00: Отображаеться температура в помещении и 
установленная температура
01: Отображаеться установбенная температура

00

9 Защита от замерзания 0-10°C 0

10 Защита от перегрева 25-70°C 45

11 Экономичные режим 00: OFF  01:ON 00

12 Экономичная темп. обогрева 0-30 °C 20

13 Экономичная темп. охлаждения 0-30 °C 26

14 Яркость экрана днем
(6:00-22:00) 0-8 Установив 0, экран будут свититься 10 сек., 

затем полностью выключиться 6

15 Яркость экрана ночью
(22:00-06:00) 0-8 Установив 0, экран будут свититься 10 сек., 

затем полностью выключиться 3

16 Сброс настроек 00: Заводские настройки не восстонавливаються; 01: 
Востановление заводских настроек 00

17 IP-адрес Modbus 1-255 1

18 Скорость передачи данных 1: 9600; 2: 19200; 3: 38400; 4: 57600; 5: 115200 1

19 Номер версии 00



Use   to set temperature. Press . This complets settings 1  for a weekday. 
In the same way as period 1, complete settings for period 2,3,4,5,6.
Press  again. You will see settings for „SAT”.  Complete steps above. 
Press  again. You will see settings for „SUN”.  Complete steps above. Press  to confirm and exit. 
Adjusting your settings can only be done if thermostat WI-FI connection has not been established with your smart 
device (mobile, tablet, etc.). Once a WI-FI connection is established, thermostat will automatically accept the 
schedule that is set with your app on smart device. If a schedule is set with your app, the thermostat needs to be 
switched off and then back on for the settings to take effect.
Default settings for program schedule

Time display Weekday
(Mon-Fri)

Saturday
(Sat)

Sunday
(Sun)

Time Temp. Time Temp. Time Temp.

Period 1 06:00 20°C 06:00 20°C 06:00 20°C

Period 2 08:00 15°C 08:00 20°C 08:00 20°C

Period 3 11:30 15°C 11:30 20°C 11:30 20°C

Period 4 13:30 15°C 13:30 20°C 13:30 20°C

Period 5 17:00 22°C 17:00 20°C 17:00 20°C

Period 6 22:00 15°C 22:00 15°C 22:00 15°C

7. Checking the temperature of floor sensor
Press and hold  for 5 seconds while the thermostat is on to display temperature of floor sensor. If there is no 
external sensor, “Er” will be displayed. 
8. Function selection
During power off hold  and  for 8 seconds. Then press   again to scroll through available functions.  Use  

  to change settings. All settings are confirmed automatically. 

Code Function Setting and Options Default
1 Temperature compensation -9 to 9 °C -3
2 Deadzone Temp. 1-5 °C 1

3 Button locking 00: All buttons are locked except power button
01: All buttons are locked 1

4 Mode Select
Custom

00: Heating only
01: Cooling / Heating / Ventilation 1

5 Sensor typer

In: Internal Sensor(to control the temp.)
Ou: External Sensor (to control the temp.)
AL: Internal&External Sensor (Internal sensor to control
the temp., external sensor to limit the temp.)

AL

6 Min. Set Temp. 5-15°C 5
7 Max. Set Temp. 15-45°C 35

8 Temp. Display 00: Display set Temp. and Room Temp.
01: Only display set Temp. 00

9 Low temp. protection setting 0-10°C 0

10 High temperature protection 25-70°C 45

11 Energy saving Mode 00: OFF  01:ON 00

12 Energy saving heating Temp. 0-30 °C 20

13 Energy saving cooling Temp. 0-30 °C 26

14
Daytime display
brightness 
(6:00-22:00)

0-8
When set to 0, the device will run for 10 seconds
after inactivity
The screen will go completely off with no display

6

15
Brightness display
brightness
(22:00-06:00)

0-8
When set to 0, the device will run for 10 seconds
after inactivity.
The screen will go completely off with no display

3

16 Reset 00: No factory reset; 01: Factory reset 00

17 Modbus IP address 1-255 1

18 baud rate 1: 9600; 2: 19200; 3: 38400; 4: 57600; 5: 115200 1

19 Version number 00

Open the app.

Switch off the thermostat, push and hold   until blinking  icon will appear.

Select
„Add Device“

In the left menu select
„Small Home Appliances“, In the 

right menu select
„Thermostat (Wi-Fi)“

Select Wi-Fi network, enter 
password and select “Next”. If your 

network is working on 5 GHz, you 
must switch to 2.4 GHz. If you don’t 
know how to do it, please consult 

your network provider

Select
“Confirm the indicator is blinking”

Select the same blinking speed as 
on your thermostat

Select
“Go to Connect”

and connect to your network

Wait for 1 – 2 min.,
Until device will be added. Select “Done”

WI-FI CONNECTION
Before using your Wi-Fi thermostat for the first time, you must configure the Wi-Fi signal and settings through your 
smartphone or tablet. This will allow communication between your connected devices. 
Search for “Smart Life App” or “Tuya Smart App” in Apple Store or Google Play.

Tuya Smart ApplicationSmart Life App

WARRANTY
The thermostat comes with a 24-month warranty. If the thermostat breaks down either during the warranty period 
or afterwards, or if you have any uncertainties, please contact us:

Telephone number Email
+370 677 06303 sales@konveka.lt
+370 600 05968 donatas@konveka.lt

EN
PRODUCT OVERVIEW
Konveka TW, in conjunction with the Konveka CW8 controller functions by regulating the heating in one zone 
(room) of a building. This enables the setting of a specific temperature within the zone and also allows for the 
creation of a weekly time-temperature schedule, delivering enhanced comfort and significant energy savings.
It can control: hydronic underfloor heating; hydronic radiators, convectors and fan coils; electric undefloor 
heating; electric radiators; infrared heaters.

The thermostat can be controlled by smartphone using mobile applications: Smart Life or Tuya Smart.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply 95 ~240 VAC, 50~60Hz
Current load 16A
Sensor NTC3950, 10K
Accuracy ± 0,5°C
Power consumption < 1,5W
Set temperature range 5 - 35°C
Ambient temperature 0 - 45°C
Ambient and storage humidity 5 - 95% RH (Non-condensing)
Storage temperature -10 to 45°C
Shell material PC + ABS (Fireproof)
Protection class IP20
Buttons Capacitive Touch Buttons
Dimensions 88 x 88 x 37,5 mm

STANDARD SET

Thermostat 1 pc.
Floor sensor 1 pc.
Screws 2 pc.
User Guide 1 pc.

THERMOSTAT CONTROL

INSTALLATION
Thermostat is suitable for installation in standard 86 x 86 mm square box or 60 mm European round 
box. Only shielded cables can be used for all connections of this thermostat.
Installation work on the thermostat must only be undertaken after disconnecting the power 
cables! Contact with live power cables could result in serious injury or even death! All installation 
and wiring work must be performed by a professional electrician!

WIRING

1. Power on/off. Press   to turn thermostat on/off.
2. Function and Programmable settings
Push , to change between manual mode and programmable mode. In manual mode  will be shown on 
display. In programmable mode  will be shown on display.
3. Setting the temperature
In the programmable mode temperature and time settings will be locked. To adjust temperature swich to 
manual mode by pushing  and select temperature using  .
4. Adjusting/Setting the Clock
Long press  to set hour, minute, and weekday by using the  . Press  to confirm and exit. 
5. Locking the thermostat
Press and hold   for 5 seconds to lock/unlock your thermostat. In Function selection mode No. 3, it is possible 
to select full lock or half lock. 
6. Setting weekly programs in programmable mode
Push , to select programable mode. The symbol  will be shown on display. 
Long press the icon , the clock will flash.
Press icon  four times in a row. You can see “MON TUE WED YHU FRI” and , hours will be flashing. 
Use   to set the hours. Press . Minutes will start flash 
Use   to set the minutes. Press . Temperature will start flash.

1
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Termperature
sensor

Power supply
230VAC / 50Hz
Cable 2 x 1mm²

230VAC actuator NC
or el. underfloor heating

1 2 3 4
L1 N1

N L

6
5

NTC
(10K)

AC95-240V

+
Red

-
White

MODBUS

LOAD

Imax 16A

DIMENSIONS

6 Min. nustatoma temperatūra 5-15°C 5
7 Maks. nustatoma temperatūra 15-45°C 35

8 Ekrano režimai
00: Rodoma kambario temperatūra ir nustatyta 
temperatūra
01: Rodoma nustatyta temperatūra

00

9 Apsauga nuo užšalymo 0-10°C 0

10 Apsauga nuo per aukštos temp. 25-70°C 45

11 Ekonominis režimas 00: OFF  01:ON 00

12 Ekonomine šildymo temp. 0-30 °C 20

13 Ekonomine vesinimo temp. 0-30 °C 26

14 Ekrano ryškumas dienos metu
(6:00-22:00) 0-8 Nustačius 0, ekranas veiks 10 sek. tada 

visiškai išsijungs 6

15 Ekrano ryškumas nakties metu
(22:00-06:00) 0-8 Nustačius 0, ekranas veiks 10 sek. tada 

visiškai išsijungs 3

16 Atstatymas 00: Gamykliniai nustatymai neatkuriami; 01: 
Gamyklinių nustatymų atkurimas 00

17 IP-adresas Modbus 1-255 1

18 Duomenų perdavimo greitis 1: 9600; 2: 19200; 3: 38400; 4: 57600; 5: 115200 1

19 Versijos numeris 00

WI-FI PRIJUNGIMAS
Pradedant naudoti Wi-Fi termostatą pirmą kartą, turite sukonfigūruoti Wi-Fi signalą ir nustatymus per savo išmanųjį 
telefoną ar planšetę. Tai leis susieti jūsų įrenginius.
Ieškokite „Smart Life App“ arba „Tuya Smart App“ programų Apple Store arba Google Play.

LT
PRODUKTO APRAŠYMAS
Patalpos termostatas Konveka TW 230/16 reguliuoja vienos patalpos šildymą ar vėsinimą. Tai leidžia nustatyti 
tam tikrą temperatūrą patalpoje ir sukurti savaitės temperatūrinį grafiką, užtikrinant didesnį komfortą ir ženklų 
energijos taupymą.
TW 230/16 gali valdyti: vandeninį grindinį šildymą, radiatorius, konvektorius, fankoilus; elektrinį grindinį šildymą, 
elektrinius radiatorius; infraraudonųjų spindulių šildytuvus.
Termostatas valdomas jo ekrane arba naudojant mobiliąsias programėles: „Smart Life“ arba „Tuya Smart“.

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Maitinimo šaltinis 95 ~240 VAC, 50~60Hz
Maksimali el.srovė 16A
Temperatūros jutiklis NTC3950, 10K
Temperatūros tikslumas ± 0,5°C
Energijos sąnaudos < 1,5W
Temperatūros nustatymo diapazonas 5 - 35°C
Eksploatavimo temperatūra 0 - 45°C
Eksploatavimo ir sandėliavimo drėgmė 5 - 95% RH (be kondensavimosi)
Sandėliavimo temperatūra -10 iki 45°C
Korpuso medžiaga PC + ABS (ugniai atsparus)
Saugos klasė IP20
Mygtukai Talpiniai jutikliniai mygtukai

Matmenys 88 x 88 x 37,5 mm

STANDARTINĖ KOMPLEKTACIJA

Termostatas 1 vnt.
Grindų jutiklis 1 vnt.
Tvirtinimo varžtai 2 vnt.
Naudotojo instrukcija 1 vnt.

TERMOSTATO VALDYMAS

MONTAVIMAS
Termostatas montuojamas standartinėje 60 mm apvalioje instaliacinėje paskirstymo dėžutėje 
arba 86 x 86 mm kvadratinėje dėžutėje. Pajungimas turi būti atliekamas tik ekranuotais 
kabeliais.

Termostato montavimo darbus galima atlikti tik išjungus el. maitinimą! Prisilietimas prie 
pajungtų maitinimo kabelių gali sukelti rimtų sužalojimų arba net mirtį! Visus montavimo ir 
elektros instaliacijos darbus turi atlikti profesionalus elektrikas!

LAIDŲ SUJUNGIMAS

MATMENYS

1. Įjungimas / išjungimas. Paspauskite , kad įjungti ar išjungti termostatą.
2. Funkcijų ir programavimo nustatymai
Paspauskite , norėdami perjungti rankinį ar programavimo režimą. Esant rankiniam režimui ekrane dega 
simbolis  . Kai nustatytas programavimo režimas, ekrane rodomas simbolis .
3. Temperatūros nustatymas
Programavimo režime temperatūros ir laiko nustatymai yra užrakinti. Norėdami reguliuoti temperatūrą, pereikite į 
rankinį režimą, paspausdami  ir nustatykite temperatūrą naudodami   mygtukus.
4. Laikrodžio reguliavimas ir nustatymas
Ilgai paspauskite , kad nustatytumėte valandą, minutes ir savaitės dieną naudodami  . Paspauskite 
, kad patvirtintumėte ir išeitumėte.
5. Termostato užrakinimas
Paspauskite ir palaikykite   5 sekundes, kad užrakinti / atrakinti termostatą. Nustatymuose funkcija Nr. 3 
galima nusistatyti, kad užrakinimas bus pilnas arba dalinis.
6. Savaitinės programos nustatymas
Paspauskite , kad pasirinktumėte programuojamąjį režimą. Ekrane bus rodomas simbolis . 
Ilgai paspauskite simbolį , laikrodis ims mirksėti.
Paspauskite piktogramą  keturis kartus iš eilės. Matysite „MON TUE WED YHU FRI“ ir , valandos mirksės. 
Naudokite   norėdami nustatyti valandas. Paspauskite . Pradės mirksėti minutės 
Naudokite   norėdami nustatyti minutes. Paspauskite . Temperatūra pradės mirksėti.

Naudokite   norėdami nustatyti temperatūrą. Paspauskite . Taip užbaigiami nustatymą 1 , savaitės 
dienai. 
Tokiu pat būdu, kaip ir 1 periodui, atlikite 2,3,4,5,6 periodo nustatymus.
Paspauskite  dar kartą. Pamatysite nustatymus „SAT“.  Užpildykite pirmiau nurodytus veiksmus. 
Paspauskite  dar kartą. Pamatysite „SUN“ nustatymus.  Atlikite pirmiau nurodytus veiksmus. Paspauskite , 
kad patvirtintumėte ir išeitumėte. 
Nustatymus galima koreguoti tik tuo atveju, jei su išmaniuoju įrenginiu (mobiliuoju telefonu, planšetiniu 
kompiuteriu ir pan.) nesukurtas termostato WI-FI ryšys. Užmezgus WI-FI ryšį, termostatas automatiškai priims grafiką, 
kuris nustatytas su jūsų programėle išmaniajame įrenginyje. Jei grafikas nustatytas su jūsų programėle, termostatą 
reikia išjungti ir vėl įjungti, kad nustatymai įsigaliotų.
Numatytas grafikas

Periodas
Savaitės diena

(Mon-Fri)
Šeštadienis

(Sat)
Sekmadienis

(Sun)
Laikas Temp. Laikas Temp. Laikas Temp.

Periodas 1 06:00 20°C 06:00 20°C 06:00 20°C
Periodas 2 08:00 15°C 08:00 20°C 08:00 20°C
Periodas 3 11:30 15°C 11:30 20°C 11:30 20°C
Periodas 4 13:30 15°C 13:30 20°C 13:30 20°C
Periodas 5 17:00 22°C 17:00 20°C 17:00 20°C
Periodas 6 22:00 15°C 22:00 15°C 22:00 15°C

7. Grindų jutiklio temperatūros patikrinimas
Paspauskite ir palaikykite  5 sekundes kol termostatas parodys grindų jutiklio temperatūrą. Jei jutiklio nėra bus 
rodoma „Er“.
8. Funkcijų nustatymas
Kai termostatas išjungtas, paspauskite kartu  ir  ir palaikykite 8 sekundes. Tada paspauskite tik , kad 
pereiti į galimų funkcijų peržiūrą. Naudokite   ir  norėdami pakeisti nustatymus. Visi nustatymai bus patvirtinti 
automatiškai.

Kodas Funkcija Nustatymai ir parinktys Numatyta
1 Temperatūros kompensavimas -9 to 9 °C -3
2 Histerezė 1-5 °C 1

3 Ekrano užrakinimas 00: Užrakinti visi išskirus maitinimo mygtuką
01: Visi mygtukai užrakinti 1

4 Režimo pasirinkimas 00: Tik šildymas
01: Vesinimas / Šildymas / Ventiliacija 1

5 Jutiklio tipas

In: Vidinis jutiklis (temperatūrai regulioti)
Ou: Išorinis jutiklis temperatūrai regulioti)
AL: Vidinis/Išorinis jutiklis (vidinis jutiklis 
temperatūrai valdyti, išorinis tempetarūrai riboti)

AL

4. Termostatas sumontuotas

2. Naudodami komplekte esančius varžtus 
prisukite termostatą prie instaliacinės dėžutės

3. Priglauskite termostato skydelį prie 
korpuso ir paspauskite žemyn

1. Prijunkite maitinimo ir valdymo laidus, 
žr. „Laidų sujungimas“

Režimo nustatymas

Patalpos temperatūra

Oras

Šildymas/vėsinimas/ 
laikrodis

Įjungimas/išjungimas
Miego režimas
Wifi
Aukštyn

Žemyn

Drėgmė
Laikas

Savaitė
Laikotarpis

Užrakinimas

Rankinis / Programavimo
Energijos taupymas

Temperatūros nustatymas
Patalpos simbolis

Šildymas įjungtas

1

1

2

2
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3
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4
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1 2 3 4
L1 N1

N L

6
5

NTC
(10K)

AC95-240V

+
Red

-
White

MODBUS

LOAD

Imax 16A

Tuya Smart ApplicationSmart Life App

Atidarykite programą.

Išjunkite termostatą, paspauskite ir palaikykite    kol pasirodys mirksintis simbolis.

Pasirinkite
„Add Device“

Kairiajame meniu pasirinkite
„Small Home Appliances“. 

Dešiniajame meniu pasirinkite
„Thermostat (Wi-Fi)“

Pasirinkite Wi-Fi, įveskite slaptažodį 
ir spauskite „Next”. Jei jūsų tinklas 

veikia 5 GHz dažniu, turite perjungti 
į 2,4 GHz. Jei nežinote, kaip tai 
padaryti, kreipkitės į savo tinklo 

teikėją

Pasirinkite „Confirm the indicator 
is blinking“

Pasirinkite tą patį mirksėjimo greitį 
kaip ir termostate

Pasirinkite „Go to Connect“ ir 
prisijunkite prie jūsų tinklo

Palaukite 1-2 minutes, kol įrenginys bus prijungtas. 
Paspauskite „Done“

GARANTIJA
Termostatui suteikiama 24 mėnesių garantija. Atsiradus gedimui garantijos laikotarpiu ar po jo arba jei turite kokių 
nors neaiškumų, prašome susisiekti su mumis:

Telefono nr. El. paštas
+370 677 06303 sales@konveka.lt

+370 600 05968 donatas@konveka.lt

RU
ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА
Konveka TW 230/16 предназначен для регулирования отопления или охлаждения одного помещения. Это 
позволяет установить определенный уровень температуры в помещении и создать еженедельный темпе-
ратурный график, обеспечивая больший комфорт и значительную экономию энергии.
TW 230/16 может управлять: водяным теплым полом, радиаторами, конвекторами и фанкойлами; элек-
трическим полом, электрическими радиаторами; инфракрасными обогревателями.
Термостат управляется с его экрана или с помощью мобильных приложений: «Smart Life» или «Tuya Smart».

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Питание 95 ~240 VAC, 50~60Hz
Максимальный ток 16A
Датчик температуры NTC3950, 10K
Точность измерения температуры ± 0,5°C
Потребляемая мощность <1,5W
Диапазон настройки температуры 5 - 35°C
Температура эксплуатации 0 - 45°C
Влажность эксплуатации и хранении 5 - 95% относительной влажности (без конденсации)
Температура хранения -10 до 45°C
Материал корпуса PC + ABS (огнестойкий)
Класс защиты IP20
Кнопки Емкостные сенсорные кнопки
Размеры 88 x 88 x 37,5 мм

СТАНДАРТНАЯ КОМПЛЕКТАЦИЯ

Комнатный термостат 1 шт.
Датчик температуры пола 1 шт.
Крепежные винты 2 шт.
Руководство пользователя 1 шт.

УПРАВЛЕНИЕ ТЕРМОСТАТОМ

МОНТАЖ
Термостат устанавливается в стандартную подрозеточную коробку диаметром 60 мм 
или в квадратную 86x86 мм. Подключение должно выполняться только экранированными 
кабелями.
Монтаж термостата можно производить только отключив питание! Прикосновение к 
кабелям под напряжением может привести к серьезной травме или даже смерти! 
Все монтажные и электромонтажные работы должен выполнять профессиональный 
электрик!

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ

РАЗМЕРЫ

1. Включение / выключение. Нажмите , чтобы включить или выключить термостат.
2. Настройки функций и программирования
Нажмите , для переключения ручного режима или режима программирования. В ручном режиме на 
экране загорается символ  . Когда установлен программный режим, на экране горит символ .
3. Настройка температуры
В режиме программирования настройки температуры и времени заблокированы. Чтобы регулировать 
температуру, перейдите в ручной режим, нажав    установите температуру с помощью кнопок   .
4. Настройка/ установка времени
Длительным нажатием  установите часы, минуты и дни недели с помощью кнопок  . Нажмите  
для подтверждения и выхода.
5. Блокировка термостата
Нажмите     и удерживайте в течение 5 секунд, чтобы заблокировать / разблокировать термостат. В 
настройках функции № 3 можно установить полную или частичную блокировку.
6. Установка недельной программы в режиме программирования
Нажмите , чтобы выбрать программируемый режим. На дисплее появится символ . 
Длительно нажмите на значок , часы начнут мигать.
Нажмите значок  четыре раза подряд. Вы увидите «MON TUE WED YHU FRI» и , часы будут мигать. 
Используйте   для установки часов. Нажмите . Минуты начнут мигать 
Используйте   для установки минут. Нажмите . Температура начнет мигать.
Используйте   для установки температуры. Нажмите . На этом настройки 1  для буднего дня 
завершены. 

Аналогично периоду 1 выполните настройки для периодов 2,3,4,5,6.
Нажмите  еще раз. Появятся настройки для «SAT».  Выполните описанные выше действия. 
Нажмите  еще раз. Появятся настройки для «SUN».  Выполните описанные выше действия. Нажмите  
для подтверждения и выхода. 
Настройка параметров возможна только в том случае, если WI-FI соединение термостата с вашим 
смарт-устройством (мобильным телефоном, планшетом и т.д.) не установлено. Как только WI-FI сое-
динение будет установлено, термостат автоматически примет расписание, заданное в приложении на 
смарт-устройстве. Если расписание задано в приложении, термостат необходимо выключить, а затем 
снова включить, чтобы настройки вступили в силу.
Стандартный график

Период День недели
(Mon-Fri)

Суббота
(Sat)

Воскресенье
(Sun)

Время Темп. Время Темп. Время Темп.
Период 1 06:00 20°C 06:00 20°C 06:00 20°C
Период 2 08:00 15°C 08:00 20°C 08:00 20°C
Период 3 11:30 15°C 11:30 20°C 11:30 20°C
Период 4 13:30 15°C 13:30 20°C 13:30 20°C
Период 5 17:00 22°C 17:00 20°C 17:00 20°C
Период 6 22:00 15°C 22:00 15°C 22:00 15°C

7. Проверка температурного датчика пола
Удерживайте нажатой кнопку  в течение 5 секунд, пока термостат не покажет температуру датчика 
пола. Если датчика нет, будет отображаться “Er”.
8. Выбор функций
Когда термостат выключен, одновременно нажмите  и  и удерживайте в течение 8 секунд. Затем 
нажмите только кнопку , чтобы перейти к просмотру возможных функций. Используйте   для изме-
нения настроек. Все настройки будут автоматически подтверждены.

Код Функция Установки и опции Заводские 
установки

1 Калибровка температуры -9 to 9 °C -3
2 Гистерезис 1-5 °C 1

3 Блокировка экрана
00:00:Все кнопки заблокированы, кроме кнопки 
питания.
01:Все кнопки заблокированы.

1

4 Вабор режима 00:Только обогрев
01:Охлаждение / Обогрев / Вентиляция 1

5 Тип сенсора In: Внутренний датчик (для контроля температуры)
Ou: Внешний датчик (для контроля температуры) AL

2) Используя вложенные болты, подключите 
термостат к подрозетнику

1) Подключите питание и управляющие 
провода

4) Термостат установлен3) Прижмите переднюю панель 
термостата к корпусу и нажмите её 
вниз

Режим

Температура помещения

Погода

Oтопление/охлаждение/часы

Включение/выключение питания
Режим сна
Wifi
Вверх

Вниз

Относительная влажность
Время

День недели
Период

Блокировка экрана

Автоматический режим
Энергосбережение

Установленная температура
Комнатая температура

Отопление

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

6

A A

B B

C C

D D

Температурный
датчик

Эл. питание
220В / 50Гц
Кабель 2 x 1мм²

230В привод НО
или эл. теплый пол

1 2 3 4
L1 N1

N L

6
5

NTC
(10K)

AC95-240V

+
Red

-
White

MODBUS

LOAD

Imax 16A

EN  INSTALLATION AND USER GUIDE
LT  MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
RU  ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ И ПОЛЬЗОВАНИЮ
LV  UZSTĀDĪŠANA UN LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA
EE  PAIGALDAMISE JA KASUTAMISE JUHEND

ROOM THERMOSTAT
PATALPOS TERMOSTATAS
КОМНАТНЫЙ ТЕРМОСТАТ
TELPAS TERMOSTATS
TOATERMOSTAAT 
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